
ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE ---------------------------- AVIS DU CONSBIL D'3TAT 
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De RAAD V AN STATE, afdeling wet­ 
geving, tweede kamer, 

Le 0.01lJC"'P'II· 1\~rfl·'.rr s""""+J' on ..J l\'.)J~ . ..J.v ",.'.,., ';..-IJ., 
..:I 1/"" j..' , ., h b 1:8 eg1s~a~lonr aeUX1eme c am re, 

•... ~ .. em :~ ~l,\.· , , iml .• · 

heeft ter zitting van a donné en sa séance du .. 
het volgend advies gegeven : l'avis suivant: 
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Geraadpleegd bij toepassing van artikel 45 van de wet 
van 23 December 1946, is het de Raad van State niet mogelijk 
geweest, de teksten die hem werden voorgelegd binnen de hem 
toebedeelde termijn aan een grondig onderzoek te onderwerpen. 

Het ontwerp strekt er toe een nieuwe wet in de plaats 
te stellen van de wet van 18 Juni 1930 op de stichting van het 

Belgisch nationaal Instituut voor radio-omroep. 

De enige bepalingen van die wet w~ar het voorliggende 
ontwerp niet aan raakt zijn de volgende : 

artikel 1, alinea l, waarbij een openbare instelling onder de 
benaming Belgisch nationaal Instituut voor radio-omroep wordt 
tot stand gebracht, 
artikel 9, waarbij wordt bepaald dat de regering een of meer 
raadgevende commissies kan samenstellen, 
artikel 12, alinea 1, betreffende het aanleggen van een dub"oe­ 
Ie boekhouding van het instituut. 

Het behoud van artikel 1, alinea 1, van de wet van 18 
Juni 1930 wordt bevestigd door artikel 6 van het ontwerp. 

Het behoud van artikel 9 lijkt moeilijk verenigbaar te 
zijn met artikel 5 van het ontwerp. 

Wat betreft de bepaling van artikel 12, alinea 1, aan­ 
gaande de boekhouding van het Instituut, zij zou in het ont­ 

werp kunnen overgenomen worden en ingelast in fine van hoofd­ 
stuk IV, Afdeling 7, (Bepalingen van financiële aard). 

Zo deze zienswijze aan de inzichten van de Minister van 
Verkeerswezen beantwoordt, zouden de bepalingen van de wet van 
18 Juni 1930, met uitzondering van artikel 1, alinea 1, en on­ 

der voorbehoud van de toepassi.ng der overgangsbepalingen van 
artikel 3D van het ontwerp, door het ontwerp kunnen opgeheven 
worden. 

Anderzijds komen t.n de besluitwet van 14 September 1945, 
krachtens welke de Belgische Nationale Radio-Omroep (B.N.R.O.) 
ophoudt te bestaan en de vereffening van deze laatste opgedra­ 
gen wordt aan het Belgisch nationaal Instituut voor radio- 
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omroep (N.I.R.), bepalingen voor die onverenigbaar zijn met 

die van het voorliggende ontwerp. 

Dit geldt namelijk voor artikel 4 waarbij de Raad van 
Beheer omgevormd wordt en voor artikel 5 betreffende het Dage­ 

lijks bestuur van die Raad. 

Ook die bepalingen zouden dus bij voorkeur kunnen opge­ 

heven worden. 

Onderzoek der artikelen. 

------------------------ 

Artikel 1.- 

Dit artikel is een verwij zing naar de bepaling van ar­ 
tikel 14 van de Grondwet. WaartoB het dienen moet is moeilijk 
te zien als het ontwerp er toe strekt de radio-omroep slechts 
te organjseren door tussenkomst van het Belgisch nationaal In­ 

stituut voor radio-omroep. 

Het artikel zou moeten omgewerkt worden en aangevuld 
door een tweede alinea, waarin zou omschreven worden wat onder 
Ilradio-omroep" dient verstaan. 

De eerste alinea zou als volgt kunnen luiden : 

~e vrijheid .QJ1L.,g;j.jQ..1I!en=i:ng te ui telL.<2JL,het gebied van 
radio-omroep is gewaarborgd, behoudens de vervolgl::Qg van de 
misdrijven begaan ter gele8~n~ van het gebrui.~~ van die 
vrijheid". 

Voor de behoeften van de wet zou men anderzij ds de, ra­ 
dio-omroep in de volgende bewoordingen kunnen definiëren : 

"Onder radio-omroep verstaat men het overbrengen van 
klanken en beelden langs radio-electrische weg". 

Artikel 2.- 

Door artikel 2 wordt aan de Minister, tot wiens bevoegd­ 

heid de radio-omroep behoort, opgelegd ter beschikking van het 
Belgisch nationaal Instituut voor radio-omroep de golflengten 
te stellen, die het nodig heeft om de openbare dienst van de 
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radio-omroep te verzekeren. 

Daaruit volgt dat artikel I alleen practische beteke~ 
nis zal krijgen de dag dat de Minister van diezelfde macht 
zal gebruik maken ten behoeve van andere instellingen voor . 

radio-omroep. 

Artikel 3.- 

Artikel 3 regelt de toegang van de vooraf door de 
Koning erkende verenigingen van luisteraars tot het Belgisch 
nationaal Instituut voor radio-omroep. 

Het artikel zou aan klaarheid winnen indien nader was 
aangegeven dat de zendtijden worden toegestaan op de zend­ 
stations van het Belgisch nationaal Instituut voor r ad Lo-so ir. ' 
reep .. 

Voorts zou het de voorkeur verdienen de uitdrukking 
uradioluisteraar" prij s te geven en te vervangen door I1luis·_ 

teraar" • 

Artikel L-= 
In alinea 2 ware het beter te schrijven :~m cœkenc'l. 

te worden en te blijven, moeten de vereni.gingen van luiste- 
raars namelij,k .. • • •• " 
AEtikel 5 <".: 

Bij dit artikel wordt een Hoge Raad voor radio-omroep 
opgerioht. Aan de Koning wordt de maoht ove.l'g8dragen de be­ 
voegdheden en de werking van die Raad te bepalen. Het ware 
Terkieslijk in het ontwerp zelf die bevoegdheden af te bake- 
nen. 

Dit artikel, dat op ziohzelf Hoofdstuk III vormt, staat 
tussen twee oategorieën van bepalingen, die uitsluitend be­ 
trekking hebben op het Belgisoh nationaal Instituut voor ra­ 
dio-omroep. Het zou beter op zijn plaats zijn vooraan in het 
ontwerp, onmiddellijk na hoofdstuk I. De Hoge Raad voor 

radio-omroep blijkt immers, luidens de memorie van toelich­ 
ting, geroepen te zijn om een ruimere opdracht te vervullen 
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dan diet welke toegewezen is aan het Belgisch nationaal Insti­ 

tuut voor radio-omroep alleen. 

Artikel 6.- 

Het tweede gede el te van de zin, die de tweede aLt.ne a van 
dit artikel vormt, zou als volgt kunnen omgewerkt worden: 

"Hij kan, na advies van de Algemene Raad van Beheer, door 
de Koning overal elders worden overgebracht". 

ArtikeI7.- 

Artikel 7 zou in overeenstemming moeten worden gebracf'.i, 

met de tekst" die voor artikel l wordt voorgesteld. 

Alinea 2 zou als volgt kunnen verbeterd worden 

ilHet BelgisQhJfa!1:2.!');§:'~ Instituut 100r radio-ö.!E!'oeJ2 Jf9:::~._ 
zich ,bij het vervullen y:a[l_~ijn opdX:E};cht laten bijstaan:, en met 
~.Qog hie1'9.12 een beroep doen op instellingen, op personen oj' 
op groeperingen die niet tot het Instituut behorenII. 

Artikel 8.- 

Voo;rgesteld wordt alinea 1 van dit artikel als volgt tG 
redigeren: ilHet Belgisch Nationaal Instituut voor radio-omroep 

neemt de mededelingen aan, di~ .ter ui~zending wQ1'den aang~~s~~~~ 
in zover .zd;i over~enkomstit1 zijn met de bepalingen van arti".}i~J;_ 
9 z alinea 2, van deze wet f Het :!:p-['3ti tuut is evenwel ge,:r..e.2.h1l;2:,e:.sk 
in het belang van de dienst en naar gela.ng van de mogelijkheden, 
de volgorde, de duur en de moda.liteiten .Y..êP~ uitzend~ te 
regelenll• 

Dit artikel zou als volgt kunnen worden omgewerkt : 
ilHet Belgisch Nationaal Instituut voor radio-omroep mag, 

door uitzending of .9J2 een §!E;dere wijze, generlei publiciteit 
met winstoogmerken maken, noch publicaties uitgeven, die met 
haar uitzendingen geen r-ec ht.at r-e eks verband houden. ~temin 
mogen de gewestelijke stations en studio's van het Instituut, 
in hun uitzendingen publiciteit met winstoogmerken maken, onder .. , . / ... 
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de voorwaarden welke door de Raad van Beheer, onder wi~ns ge .... 

zag zij staan, zullen bepaald wo r-denv , 

Artikel 11.- 

Dit artikel zou moeten aangevuld worden overeenkomstig 
de interpretatie die er in de memorie van toelichting van ge­ 

geven is. De voorafgaande machtiging is immers niet vereist, 
wanneer het er voor het Belgisch Nationaal Instituut voor ra­ 
dio-omroep op aan komt onderhandelingen aan te knopen met 
vreemde staten of met internationale organisaties,. om een ove+­ 
eenkomst af te sluiten, die noch het nationaal noch het inter·· 
nationaal publiekrecht z-aakt , Deze mogelijkheid om af te wj.j­ 
ken van de bij artikel Il van het ontwerp voorgeschreven regel 
zou het voorwerp moeten worden van een afzonderlijke tekst, 
die in hetzelfde artikel moet worden ingelast. 

Artikel 13.- 

De laatste zin van het 1° van dit artikel, die betrek­ 
king heeft op de voordracht van candidaten voor de Raad van 
Beheer door de Provinciale Raden, zou kunnen wegvallen, indien 
bepaald werd dat de candidaten op dubbele lijsten moeten wor­ 
den voorgedragen. 

Deze opmerking geldt voor het 1° van het gedeelte van 
het artikel, dat handelt over de Nederlandssprekende Raad van 
Beheer. 

Alinea 7 van dit artikel, waarbij wordt bepaald dat de 

leden worden voorgedragen volgens een stelsel van evenredige 
vertegenwoordiging, dat bij koninklijk besluit wordt vastge­ 

steld, is duister. Deze bepaling schijnt op alle bij het ar­ 
tikel bedoelde voordrachten betrekking te hebben .. Zij kan op 

verschillende wi.j zen worden u:itgelegd en zou duidelijk moeten 
worden geformuleerd. 

In de derde laatste alinea zou duidelijk moeten worden 
gezegd of het nieuwe lid, dat door de Koning benoemd wordt, 
moet gekozen worden onder de reeds voorgedragen candidaten, 
dan wel of de Koning dat lid vrijelijk kiest. Anderzijds zou 
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de zinsnede" ••• benoemt de Koning een nieuw lid om het man­ 
daat te voleindigen van degene , die door dat nieuw lid ver­ 
vangen wordt" kunnen vervangen worden door de formule Il ••• be­ 
noemt de Koning een nieuw lid dat het mandaat van degene die 
hij vervangt voleindigt". 

Artikel 14.- 

Alinea l van artikel 14 bepaalt dat de Raden van Be­ 
heer eens per maand vergaderen, hetzij op verzoek van de Mi­ 
nister, hetzij op verzoek van de meerderheid van hun leden. 
Uit deze bepaling kan niet duidelijk worden opgemaakt of ten 
minste één vergadering per maand moet plaats hebben, zoals 
artikel 18 van het ontwerp het wel bepaalt, waar het om de 
Algemene Raad van beheer gaat. 

Artikel 15.- 

Voorgesteld wordt in de tweede alinea van artikel 15, 
in fine, de zinsnede: "benoemt de Raad van Beheer een nieuw 
lid om het mandaat te voleindigen van degene die door dat. 
nieuw lid vervangen wordt" te vervangen door de zinsnede : 
"benoemt de Raad van Beheer een nieuw lid, dat het mandaat 
van degene die hij vervangt t voleindigt'~ 

Artikel 19.- 

Om overeenstemming te bekomen tussen het 1° en het 4° 
van dit artikel, zou het 1° moeten luiden als volgt: 111°_ 
op te maken .§.!L.!~.! go~q~euring voor te leggen aan de Minister 
•• a lt 

In het 6° van hetzelfde artikel, moeten de woorden "wel­ 
ke ter goedkeuring worden voorgelegd aan de Ministerll vervan­ 
gen worden door de woorden: Il ••• en ze ter goedkeuring voor 
te leggen aan de Minister". 

Artikel 20.- 

De tekst bepaaltniet ct oor wie de Vaste Comité I s van 
de Raden van Beheer worden voorgezeten wanneer zij gemeen- 

... / ... 
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schappelijk verga~ren en beraadslagen. Het ware wenselijk 

deze leemte aan te vullen. 

Artikel 22.- 

De redactie van artikel 22 zou als volgt kunnen gewij­ 
zigd wo r-d en : 1'De leden van de Algemene Raad van Behe er, van 

de Raden van Beheer en van de Vaste Comi té'r s .h.§bben r~cht oE 
_vergo edingen_J die door de Koning .zullen worden vastgesteld ~ 

Artikel 23.- 

Bij dit artikel wordt de functie van commissaris-gen8~ 

raaI ingesteld. 

Zijn opdracht bestaat in het toezicht en de contrele, 
op administratief en financieel gebied, van het Belgisch na­ 

tionaal Instituut voor radio-omroep. Het ontwerp duidt niet 
aan van wie de commissaris-generaal afhangt, noch aan wie hij 

rekenschap geeft van de uitvooring van zijn opdracht. Waar 
het artikel bepaalt dat hij deel uitmaakt van het personeel 
van het Belgisch nationaal Instituut voor Radio-omroep, zou 
hieruit moeten worden afgeleid dat hij afhangt van de Raden 
van Beheer. Men zou nochtans moeilijk kunnen aannemen dat het 

zo zou zijn, aangezien de commissaris-generaalopdracht krijgt 
toezicht en: co nt.r-ô l.e te houden op het beheer van de in­ 
stelling. Sommige bevoegdheden die hem zijn toevertrouwd wor­ 
den terzelfdertijd toevertrouwd aan andere organen. Aldus be­ 
paalt alinea 6 dat de commissaris-generaal waakt voor de uit­ 
voering van de door de Minister en de Raden van Beheer genomen 
beslissingen, terwijl dezelfde opdracht door artikel 16 wordt 

toevertrouwd aan de Vaste Comité1s van de Raden van Beheer, 
wat betreft de uitvoering van de door de Raden van Beheer ge­ 
nomen beslissingen, en door artikel 20 aan de afgevaardigden 
van de Minister, wat betreft de uitvoering van de besli.ssingen 

die door de Minister werden genomen. Aan de andere kant ver­ 
trouwt artikel 28 aan de afgevaardigde van de Minister de uit­ 
oefening voe van het toezicht dat op deze laatste rust. Hierin 

is noodzakelijk de opdracht begrepen om er over te waken dat 

... / ... 



de beslissingen van de Minister worden uitgevoerd. 

Voorgesteld wordt, in alinea 4 van hetzelfde artikel 
de zinsnede:" ••• Zomede alle akte van aanwerving van perso­ 
neel dat door de Raden van behoer of door de directeurs-gene­ 
raal hetz.ij vast, hetzij tij delijk wordt be no emd ", te vergan­ 
gen door: ti .... evenals iedere akte van aanwerving van perso­ 
neel dat door de Raden van beheer of door de directeurs-gene­ 
r aa'l , zelf~ tijd.elijk! wordt b eno ernd'I 

Alinea 5 van het zelfde artikel bepaalt dat de cornmá saa­ 
ris-generaal de beslissingen van de beheersorganen overmaakt 
aan de hogere overheid. Zij laat niet uitkomen welke deze ho-­ 
gere o~erheid is. 

Arti.kel.. 2~ .... 

In artikel 24 zoudon de uitdrukkingen "Franstalige ui t­ 
zendingen en Nederlandstalige uitzendingen" horen vervangen te 
worden door ftuitzendingen in de Franse of in de Nederlandse 
taal". 

A_ilil1.? l z.z.- 
De bepalingen die de afdeling 5 vormen zouden duidelij­ 

ker worden indien in artj.kel 27 het principe werd bevestigd dat 
het algemeen toezicht op de daden van het Belgisch Nationaal 
Instituut voor radio-omroep rust op de Minister tot wiens be­ 
voegdheid de radio-omroep behoort. 

De eerste alinea maakt een onderscheid tussen de macht 
om te schorsen en de macht om zich te verzetten. Er kan niet 
worden uitgemaakt of dit onderscheid een juridische betekenis 
heeft. 

In de tweede alinea wordt niet gesproken van de macht 
om te schorsen; het is derhalve niet mogelijk uit te maken of 
de termijn van dertig dagen, die voor de uitoefening door de 
Minister van het recht om verzet aan te tekenen wordt voorzien, 
eveneens toepasselijk i.s op het recht om te schorsen • 
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Het woord "mededeling" kan op verschillende wijzen ge­ 
interpreteerd worden. Wordt hiermede bed'oeld, het overmaken 
van de beslissingen der beheersorganen, door de Commissaris­ 
Generaal krachtens artikel ~3, of betreft het hier om 't even 
welke mededeling die aan de Minister wordt gedaant onverschil­ 
lig onder welke vorm oe door wie zij geschiedt? 

Artikel; ~.- 

De opilracht, die bij artikel 26 wordt toevertrouwd aan 
de vaste afgevaardigden van de Minister is dezelfde als die 
welke bij artikel 23, alinea 6, wordt toegewezen aan de Com­ 
missaris-Generaal~ Inderdaad, luidens deze laatste bepaling, 
waakt de Commissaris-Generaalover de uitvoering van de door (;:0 

Ninister genomen beslissingen. 

Artikel 28, van zijn kant, bepaalt dat de afgevaardigden 
van de Minister het algemeen toezicht van de Minister uitoefe­ 
nen op al de daden van h t Instituut. 

In deze opdracht is noodzakelijk de verplichting begre" 
pen er over te waken dat worden uitgevoerd de beSlissingen, 
die de Minister heeft genomen. 

Artitel ~,- 

Dit artikel zou moeten aangevuld worden met een alinea 
waarin duidelijk wordt gezegd bin.nen welke termijn en op welke 
wijze de Minister uitspraak doet over het beroep, ingesteld dOOI 
zijn afgevaardigden. 

, 
Alinea a van artikel 31 bepaalt dat de begroting, zo zij 

niet op 1 Januari van het dienstjaar is goedgekeurd, be3chouwd 
wordt als zi~;l!de door de Watgevende Kamers aangenomen. 

Een gelijkaardige bepaling wordt aangetroffen in artikel 
18 van de wet van 19 Juli 1930, gewijzigd bij de wet van 28 De= 
cember 1937, evenals in artikel 6 van de wet van 11 Juli 1935. 

De vraag kan nochtans gesteld worden of deze procedure 
in overeenstemming kan gebracht worden met de regel die in ar­ 
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tikel 115 van de Grondwet is uitgedrukt, volgens welke de be­ 
groting ieder jaar door de Wetgevende Kamers moet vastgesteld 
worden • 

In alinea 3 van dit artikel, wordt gewag gemaakt van 
"de rekening der uitslagen". Blijkbaar bedoelt men daarmede 
de winst- en verliesrekening. Is dit zo, dan ware het beter 
zowel hier als in artikel 35 de gewone uitdrukking Ifwinst- en 
verliesrekeningtl te gebruiken, die overigens in artikel 32 VOOl­ 

komt. 

Ar t.,~_JJ, ..... 
In alinea 4 van dit artikel komt niet duidelijk uit da~ 

de verdere verlengingen van het mandaat der revisoren moeten 
gese ieden op voorstel van het Rekenhof. 

De laatste alinea van dit artikel zou derwijze moeten 
aangevuld worden dat duidelijk blijkt dat de opmerkingen van 
de revisoren gelijktijdig met de rekeningen aan het Rekenhof 
zullen medegedeeld worden. 

Het 30 van ditartikel bepae L t 9 dat do inkomsten van 
het Belgisch Nationaal Instituut voor Radio-omroep gevormd 
worden door een jaarlijks,e toelage, waarvan het bedrag door de 
bevoegde Minister bepaald wordt en die niet hoger mag zijn dan 
de opbrengst van de ontvangsten uit hoofde van de jaarlijkse 
taxe, welke door de staat op de radioontvangtoestellen wordt 
geheven. 

Er zou noodzakelijk moeten bepaald worden aan welke 
Minister deze macht wordt verleend. 

Artikel 3611- .... _ -=cf 

In de le alinea van dit artikel wordt bij vergissing 
verwezen naar artikel 9 van de wet van 15 Hoi 1846; er zou die­ 
nen verwezen te worden naar artikel 8. 

2 
Alinea 7zou als volgt kunnen luiden 
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tr De openbare Schatkist heeft bovendien voorrecht op de goederen 
van de rekenplichtigen van het Instituut, overeenkomstig de wet­ 
ten van 5-15 September 1807 betreffende de rechten van de open­ 
bare Schatkist op de goederen der rekenplichtigen van 15 lYlei 
1846, artikel 9, op 's Rijks comptabiliteit,en van 16 December 
18511 artikel 15, .Q.tL de herWllJJlg__ Vélll.,llilt hypotlleQ._aj.re s.,.t_else],,!I. 

~. 

In de 3e alinea is het overbodig te verwijzen naar de wj.j'" 
z1gingqn~, die in de wet van 15 Hei 1846 op 's Hijks compt abâ.Lt> 
teit werden aangebracht, vermits deze wijzigingen niet raken aan 
de bepalingen der wet van 1846, die bij dit ontwerp van toepas­ 
sing worden gemaakt. 

Een soortgelijke opmerking geldt voor de verschillende 
wetten, waarbij de wet van 29 October 1846 op de inrichting van 
hot Bakenhof word gewijzigd .. 

A.rtikol_3.Z.. - 
Dit artikel worde liefst omgewerkt. 

De formule If .. o valt onder de controle van de Inspectie 
van Financiën van de staat.o." is niet juist en strookt niet 
volkomen met de opdracht van de inspecteurs van Financiël:).. 

Beter ware: "De Inspectie van l:financiën vervulthaar op­ 
dracht bij het Nationaal Instituut voor H9.dio-omroep, overeen­ 
komstig modaliteiten die bij Koninklijk Besluit worden bepaald" .. 

In afdeling 7 van het ontwerp wordt geen woord gerept 
over het houden der boekhouding van het Nationaal Instituut voor 
Hadio-omroep. 

Artikel 12, alinea l, der wet van 18 Juni 1930 schreef 
het houden van een dubbele boekhouding voor. 

Aangezien de bepalingen van financiële aard uit de wet 
van 1930 bij dit ontwerp grondig worden gewijzigd, zou het de 
voorkeur verdienen dit laatste aan te vullen en hierbij te preci­ 
seren hoe de boekhouding van het Instituut moet worden gehoudeno 

Artikel 39 .... 
Bij de wet van 18 Juli 1930 werd de Minister, die de tele­ 

grafen en telefonen onder zijn bevoegdheid had~ gemachtigd prae­ 
advies te verlenen om aan hot bestaan van het Belgisch Nationaal 
Instituut voor Radio-omroep een einde te stellen. 

.1. 
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Krachtens het huidig ontwerp wordt het bestaan van het 
Instituut met dertig jaar verlengd en heeft de rünister niet 
langer de macht om praeadvies te geven. 

Hen ziet derhalve niet in, in welk geval, tenzij hij het 
verstrijken van de termijn, het Instituut zou kunnen ontbonden 
worden. 

De Minister kan dus uit deze bepaling de macht niet :'1,'1" 

len, die de memorie van toelichting hom bij de bespreking van 
artikel 6 tcieschrijft. 

De volgende redactie van artikel 39 ware nauvkeur ägo r r 
" Bij de ontbinding van het Belgisch nationaal Instituut voor 
Radio-omroep, wordt tot de liquidatie overgegaan. De staat neb,',. 

het actief over onder beding van het passief te dragen 110 ............. 
Ten slotte vallen bij het ontwerp enkele opmerkingen te 

maken, die alleen de vorm betreffen : 
;i,n ..sr..t..i .. kêi. jg zenden de woorden "besturen en be her en" kunnen 
vervangen worden door het woord "beheren". 
in att:L~JJ3., 2°, zou de formule 1ft .. twee leden van be t , , 
personeel" moeten vervangen worden door " ••• twee leden die :;. 'i' 
het ••• personeel behoren". 
:tn ä.r.til);el ,-l~b iu.,_t~.!l&h zou de wendä.ng "neemt hij er het voor,. 
zitterschap van waar" moeten vGrvangen worden door de woorden~ 
"zit hij de vergadering voor". 

Dh1nen in de Nederlandse versie te worden vervangen ; 
AA Jie a.rti..~~.en..1;.~,~_U, de woorden "Franstalige': (s;] ;lY,TE1'.' 

derlandstaligell door "Fr-ans spr'ekende" en "Nederlandssprc01\r;;'ld,,,Ii? 
irLJLo.. ~.l'...tikelen 1;9.? 20 en.B~ de uitdrukking "waken voorn door 
"zorg dragen voor"; 
11t_de a_rt;i.kelen IJ. en 20~ de formule "die g emeon schappe Lf j k ver­ 
g adcr-en" door "wanneer zij gemeenschappelijk ve rgadcr-en"] 
1rL..éU:.tiJ;s:e].__l.2, ~~Ù7 het woord "ongeacht" door "onve rmf.ndord 
m.Jlç_ar..t.ilbclen 23 s., ..... 15 en 3.17 het woord "afgezet" door lIuJ+; 
zijn (hun) ambt ontzet"; 
1u._Q.,e artilre~)J.._l..Q~ de uitdrukkingen 1'Franstalige ui tzon­ 
dingen" en "Nederlandstalige uitzendingen" door "uitzendingen 
in de Franse taal" en "uf.t z endf.ngen Ln de Noderlandse t aa L" 0 

• /» 
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in êsrtikÜ 30, alinea .1., het woord tfStaatsbesturen" door "Bijks ... 
besturen" zoals in de alineas ? on 3; 
1.rL.â.r-t1...k?.].._.lQ, de woorden "Franstalige" on "Nederlandstalige" 
door "Franssprekende" en "Nederlandssprekende" (behoudens wat ge* 
zegd werd over "Franstalige uitzendingen If en "Nederlandstalige 
uitzendingenfl); 
in..ill'_t.iló;e1....l2, de uitdrukking "zij geven aanleiding tot het opma­ 
ken van een verzamelstaat" door "zij worden in een verzamelstaat 
opgenomen", 

In de Franse versie zou, in de artikelen +1-.,~,,13 3 17~ __ ~~t .. 9.( 
3.Q., het woord "flamande" moeton vervangcm worden door "néar-Lan­ 
daise". 



L. 187/2. - 2a - 

Saisi par a'plication de l'article 45 de la loi du 23 
décembre 1946, le Oonseil d'Etat n ra pu, dans le délai qui 
lui était imparti, se livrer à un examen approfondi des tex .. 
tes qui lui étaient soumis. 

Le projet tend à substituer une loi nouvelle à la loi 
du 18 juin 1930 sur la fondation de l'Institut national belge 
de radio-diffusion. 

Les seules dispositions de cette loi auxquelles le prée., 
sent projet ne touche pas sont les suivantes : 

l'article Ler , al.Lnêa 1er, portant création d'un établisse 
ment public dénommé Institut national belge de radi~~ 
diffusion, 

I! article 9 prévoyant la constitution par le gcuvernement 
d'une ou plusieurs commissions consultatives, 

l'article 12, alinéa 1er, relatif à la tenue de la compta-­ 
bilité de If Institut. 

Le maintien de 1'article 1er, alinéa 1er (le la lei du 
18 juin 1930 est consacr-é par l' artiole 6 du proj et. 

Le maint ien de l'article 9 pa:r'a1t difficilement compa­ 
tible avec l'artiole 5 du. projet. 

Quant à la disposition de l'article 12, alinéa 1er 
relatif à la term.8 de la comp't abf.Lä té de 1 t Institut, elle 
pourrait êtl'e rep,rise dans le projet en l'insérant in fine 
du chapitre IV, Section 7, sur les dispositions d10rdre 
financier. 

Si cette manière de voir correspond aux intentions du 
T,Iinistre des Oommunications, le pro jet pourrait porter abr.­ 
gation de +ou+es les dispositions de la loi du 18 juin 1930, 
sauf celle de l'artiole 1er, alinéa 1er, et sous réserve de 
l'application des dispositions transitoi.res,prévue à l'ar­ 
ticle 38 du projet. 

D I autre part, 1 J arrêté-loi du 14 septembre 194.5 mettant 
fin à l'existence de: l!Office de Hadi.-diffusion national 
belge (O.R.N.B.) et chargeant l'Institut national belge de 
radio-diffusion (I.N.H.) de sa liquidation, comprend 

./ . 
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des d;i.~positions qui sont incompatibles avec celles du pré­ 
sent projet. 

Il s'agit notamment de l'artiole 4 qui porte réorgani­ 
sation du Conseil de gestion et de l'artiole 5 relatif au 
~omité permanent de oe Censei1. 

Il serait dès lors souhaitable d'abroger également cee 
dispositions~ 

EXA]ŒN DES ARTICLES. 

Article ler.~ 
Cet artiole oonstitue un rappel de la disp~sition de 

l'artiole 1.4 de la Constitution, On n'aperçoit guère sa 
raison d'~tre si le projet ne tend à organiser la radiodif-, 
fusion qu'à l'intervention de l'Institut national belge de 
ra,diodiffusion~ 

La réc1.action ô.e l'article devrait ~t;re remaniée; œelu:i.,', 
ci devrait ~tre complété d 'un s econd alinéa qui préciserai't 
ce qu'il faut entendJ.:'e par "radiodiffusion". 

Le premier alinéa pourrait ~tre rédigé comme suit t 

"La liberté de manifester ses opinions en matière de z-a-. 
"diot1:i.ffusion est garantie sauf la répressio'rt des délits 
"çommis à l'ocoas:Lon de l'usage de cotte liberté." 

On pourrait 1 d I aut re part, pour les besoins de la .Loâ , 
dé:f:'inir la radiOdiffusion dans les termes ci-après t 

"Par radiodiffusion, on, entend la transmissicn par V9ie 
"radit.électrique de sons ou dt images Il • 

Article 2.- 
L'artiole 2 enjoint au Ministre qui a la radiodiffusion 

dans ses attributions de mettre ,à la disposition de l'Insti~ 
tut national belge de radiodiffusion les longueurs d'ende 
qui lui sont néeessaires pour assurer le servi.ce public de 
la radiodiffusion. 

Il en ressort que l'article 1er n'aura de portée prati­ 
que qu'à partir du jour où le ministre fera usage de ce m~me 
pouvoir en faveur d'autres organismes de radiodiffusictn, 

.1. 



Artic le 3.- 
L'article 3 règle Ifaccès de l'Institut national belge 

de radiodiffusion aux associations d'auditeurs préalable­ 
ment agréés par le Roi. 

L'article gagnerait en clarté s'il était précisé que 
les heures d'émission sont accordées sur les émetteurs de 
l'Institut national belge de radiodiffusion. 

Il serait d'autre part souhaitable que la locution 
"auditeur radiophonique" soit abandonnée et remplacée 
par le mot "auditeur". 

Article 4 ... 

Au second alinéa, il serait préférable de dire " ••• G 

Pour"É'3tre et rester agréées, les associations d'auditeur;:: 
doivent notamment " fi * • t • • • •• • 

Article 5 ...... 
Oet article porte création d'un Oonseil supérieur de 

la radiodiffusion. Il délègue au Hoi le pouvoir de déter­ 
miner sa composition et ses attributions. Il serait sou­ 
haitable de déterminer dans le projet meme le cadre des 
attributions de oe Conseil. 

Cet article, qui constitue à lui seul le chapitre rrr, 
se place entre deux catégories de dis.positions se rapp(lr·", 
tant exclusivement à l'Institut national belge de radio­ 
diffusion. Il trouve,rait mieux sa place en tÊlite du pr~jet, 
immédiatement après le chapitre 1er. Le Censeil supérieur 
de radi.diffusion semble, en effet, aux termes de l' exposé 
des motifs, \3tre appelé à acoomplir une mission plus large 
que celle dévolue au seu l Institut national belge de radie­ 
diffusion. 

Article 6 .... 

La seconde partie de la phrase constituant le deuxième 
alinéa de cet article pourrait @;tre remaniée comme suit t 
"Il peut être transféré par le Hei en tout autre lieu, après 
avis du Conseil gén{ral de gestion". 

./. 
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Article. 7.- 

L'article 7 devrait être mis en concordance ave_ le 

texte proposé pour Itarticle 1er. 

L'alinéa 2 pourrait être corrigé comme suit: 

"Pour l'aider à remplir sa mission, l'Institut national 
lIbelge de radiodiffusion peut faire appel à des organismes, 
"à des personnes .Q.:!::!:. à des groupements étrangers à l'Insti­ 
"tut." 

Article 8.- 

Il est proposé de rédiger l'alinéa 1er de cet artic1._e 
comme suit : "Ij , Institut nata onal, belge de radiodiffusion 
accepte les communications qui lui sont proposées pour au ... 
tant qu'elles soient conformes aux dispositions de l'arti­ 
cle 9, alinéa 2 de la présente loi. Néanmoins, il lui 2.:?~ 
partient d.e régler, dans l'intérêt du service et suivant 

les possibilités, l'ordre, la durée et les modalités de 
l'émis sion. Il 

Article 10 .... 

Cet article pourrait être remanié comme suit: 
tlI..! I Insti tu.t national belge de radiodiffusion ne R~ut faire, 
"par voie d' émission ou aut remerrt , §l.uc\Ul,e f'l.1blici té à but 
"lucratif ni éditer des publications qui ne se rapportent 
"pas directement à ses émissions. Néanmoins, les postes ou 
"studios régionaux de ltInstitut peuvent faire, par voie 
"d'émission, de la publicité à but lucratif dans les condi­ 
"tions qui seront déterminées par le Conseil de gestion 
"dont ils relèvent.fI 

Article 11.- ------- 
Cet article devrait être complété sui.vant l'interpré­ 

tation qui en a été donnée à l'exposé des motifs • .8n effet) 
l'autorisation préalable n'est pas requise lorsqu'il s'a­ 
gi"t pour 11 Insti tut national belge da radiodiffusion ct t en­ 
tamer les né goc i ata cns avec des Etats étrangers ou avec 
des organisations Lnte rna taonal.e s en vue de conclure un 
arrangement qui ne touche pas au dro.it public interne ni 
au droit publi.c inte.rnational .. Cette possibilité de ctéro- 

.. / .. 
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ger à la règle prescrite par l'article 11 du projet de­ 
vrait faire l'objet d'un texte disti.nct à insérer dans 

le mÊlme article. 

Article 13.- 

La dernière phrase äu. 1° de cet article relative 
à la présentation des candidats au Conseil de gestion 
par les Conseils provinciaux pourrait Êltre supprimée 
s'il éta:it préc:isé que les candidats d.oivent ~tro pré- 

sentés sur des listes doubles. 

Cette remarque vaut pour le 10 de la partie de 
l'article :relative au Conseil de gestion d'expression 
néerlandaise. 

L'äLi:néa 7 de cet article, qui dispose que la présen­ 
tation des membres se fait d I après "Lm système de repré­ 
sentation proportionnelle qu'un arr@té royal d.étermine; 
est obsüu.I'. Cette disposition paraît se rapporter à 
toutes les p::césentations pr-é vue s par l'artiole. Elle 
est susoeptible de plusieurs interprétations et devrait 
Êltre clairement précisée. 

A l'antépénultième alinéa, il conviendrait de pré ... 
eiser si le nouveau membre nommé par le Roi doit être 
choisi parmi les oandidats déjà présentés ou si le Hoi 
le désigne librement. D'au.tre part, l'expression "13 
Roi nomme un nouveau membre pour aohever le mandat de 
oelui qu'il remplace" pourrait Êltre remplacée par l'ex- 

pression "le Roi nomme un nouveau membre qui aohève le 

mandat ••••• H• 

h-I~icle 14.- 

L'alinéa 1er de l'article 14 dispose que les Conseils 
de gestion se réunissent une fois par mois soit à la de­ 
mande du ministre, soit à la demande de la majorité de 
leurs membres. Il ne ressort pas olairement de oette dis ... 
position si, comme il e s t dit à l'article 1[-3 du pro jet en 
ce qui ooncerne le Conseil généra]L de gestion, une réu­ 
nion au moins par mois est exigé.e. 
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Article 15.- 

Dans le second alinéa de l'article 15, in fine, il 
est proposé de remplacer l'expression: "le Conseil de 
gestion n.mme un nouveau membre pour achever le mandat de 
celui qu'il remplace" par l'expression "le Conseil de 
gestion nomme un nouveau membre qui achève le mandat de 
celui qu'il remplacef~. 

Article 19.- 
En vue d'établir la concordance entre le 1° et le 4° 

de cet article" il conviendrait de libeller le 1° comme 
suit: "1° .• _ d'établir et de soumettre à l'approbation 
d . i t " u mIn s re,.. f ••• ,. '. 

"qui 
Au 6° du m~me artiole, il faut remplacer les mots 
sont soumis à l' appr o bation du ministre If par les mo tu 
et de les soumettre à l'approbation du ministre" • • • • 

Article 20 .... 
Le texte ne précise pas par qui sont présidés les 

comités permanents des conseils de gestion lorsqu'ils 
siègent et dé Lf bè.rerrt en commun. Il serait souhaitable 
de combler cette lacune. 

Article 22.- 
La rédaction de 1 t article 22 pou rr af t'être modifiée 

comme suit : III1GS membres du cons etI général de gestion, 
des conseils de gestion et des comités permanents .2..!3! 
droit à des indemnités qui seront fixées par le Roill• 

Article 23.- 
L'article 23 crée la fonction de commissaire général. 
Sa mission c.nsiste dans la surveillance et le con­ 

tr61e administratifs et financiers de l'Institut national 
belge de radiodiffusion. Le projet ne préCise pas de qui 
relève le commissaire général ni à qui il rend compte 
de l'exécution de sa mission. L'article disposant qU'il 
fait partie du personnel de l f Institut national belge de 

.1. 
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radiodiffusion, en devrait en déduire qutil relève des cen­ 
seils de gestion. On comprendrait cependant difficilement 
qU'il en f~t ainsi, étant donné que le commissaire général 
est chargé d'une mission de surveillance et de contrale 
sur la gestion de l'organisme. Certaines des attributions 
qui lui sont confiées sont en m~me temps confiées à d'au­ 
tres organes. C'est ainsi que l'alinéa 6 dispose que le 
commissaire général veille à lfexécution des décisions 
prises par le Ministre et par les Conseils de ges'tion, 
alors qu'une mission identique est confiée par l'article 
16 aux comités permanents des conseils de gestion, en ee 
qui concerne l'exécution des décisi,ons prises par les 
C.nseils de gestion, et par l'article 28 au délégué du 
Ministre, en ce qui concerne l'exécution des décisions 
prises par le PJ1inis'tre. L'article 28, d'autre part, ce nf'èr-e 
au délégué du Ministre l'exercice de la tutelle incom- 
bant à ce derni.or. Ceci implj.que nécessairement la mâ.asä sn 
de veiller à 1 t exécut:Lon des décisiens du Ministre. 

A l'alinéa 4 du rnt;me article, il est proposé de rem­ 
placer l'expression Il •••• ainsi que tout acte dtengagement 
de personnel nommé soit à titre définitif, soit à titre 
temporaire par 1",:;8 conseils d.e gestion ou les directeurs 
génér-aux" par l'e,xpression n ••• ainsi que tout acte d I en ..... 
gagement du personnel nommé, m~me à titre temporaire, par 
les conseils de gestion ou par les directeurs génêr-aux'", 

, - 
L'alinéa 5 du m~me article dispose que le commissaire 

général transmet les décisions des organes de gestion à 
l'au tori té supérieure. Il ne fait pas resso:r-tir que Ll.e 
est cette; autorité supérieure. 

Article 24.- 

A l'article 24, il convient de remplacer les expres­ 
sions "émissions de langue française et émissions de langue 
flamande" par les expressions "émissions en langue françai­ 
se ou en langue néerlandaisell• 

.1. 
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Article 22,- 

Les dispositions constituant la section 5 gagneraient 
en clarté si l'article 27 affirmait le principe que la 
tutelle générale sur les actes de l'Institut national de 
radiodiffusion incombe au ministre ayant la radiodiffusion 
dans ses attriputions. 

Le premier alinéa de cet article fait une distinction 
entre le pouvoir de suspendre et celui de S'OPPOSOI'o On ne 
peut déterminer si cotte distinction a une portée juridique~ 

Le second alinéa ne parle pas du pouvoir do suspension~ 
il ne permet donc pas de résoudre la question de savoir si 
le délai de trente jours prévu pour l'exercice du droit 
d'opposition du ministre s'applique également au droit de 
suspension. 

Le mot "communication" est susceptible de plusieurs 
interprétations9 Faut-il entendre par l~ la transmission 
faite par le commissaire général, en vertu de l'article 23~ 
des décisions des organes de gestion ou s'agit-il de toute 
communication faite au ministre, quels qu'en soient le mode 
et l'autour? 

Articl.?_ 2§t..- 

La mission confiée pàr l'article 28 aux délégués perma­ 
nents du ministre se confond avec celle attribuée au com­ 
missaire général par l'article 23, alinéa 6. En effet, aux 
termes de cette dernière disposition7 le commissaire général 
veille à l'exécution des décisions prises par le ministre. 

L'article 28~ de son côté, dispose que les délégués du 
ministre exercent la tutelle générale du ministre sur tous 
les actes de l'Institut. 

Cette mission implique nécessairement la charge do 
veiller à l'exécution des décisions prises par le ministro. 

Arjj·cle 22.- 

Cet ar t Lc Le devrai t être complété par un alinéa préci­ 
sant dans quel délai et do que l l.o manière le ministre statue 
sur les recours de ses délégués. 
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Article 31.- 
L'alinéa 2 de l'article 31 dispose qu'à défaut d1@tre 

voté le 1er janvier de l'année de gestion le bUigei.est 
considéré comme adopté par les chambres législatives •. 

Une disposition analogue se retrouve à Ifarticle 18 
de la loi du 19 jUillet 1930, modifiée par la loi du 28 
décembre 1937 ainsi qu'à l'article 6 de la lei du Il 
juillet 1935. 

1a question se pose cependant de savoir si cette pro·, 
cédure peut etre conciliée avec la règle constitutionnel­ 
le de l'article 115 qui prescrit le vote annuel du budget 
par les chambres législatives. 

Au 3eme alinéa de cet article, il est fait état du 
"compte de résultats". Il semble qu'on entende par là le 
c(')mpte de profits et pertes. Slil en est ainsi~ il serait 
préfé:r;able, tant à cet article qu'à l'article 35, drutili,­ 
ser la locution habituelle de compte de profits et pertes 
qui se retrouve d'ailleurs à l'article 32. 

Article 33.- 

A l'alinéa 4 de cet article, il ne ressort pas clai­ 
rement que les prorogations ultérieures du mandat des re­ 
viseurs doivent 'être faites sur la proposition de la 
Cour des comptes. 

Le dernier alinéa de l'article devrait 'être complété 
de manière telle qu'il en ressorte que les observations 
des reviseurs seront communiquées à la Ceur des cemptes 
en m'êmo temps que les comptes proprement dits. 

Article 34.- 

JJe 3°/ de cet article dispose que les ressources de 
I !Institut n.:ltion3.l belge de rad.iodiffusion se-nt constitué e s 
par une subvention annuelle dont le montant est fixé par le 
ministre compétent et qui ne peut excéder le produit des 
recettes fournies par la redevance annuelle prélevée par 
l'Etat sur les appareils récepteurs de radiodiffusion • . /. 
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Il serait indispensable de préciser à quel ~inistre 
ce .pouvoä.r est accorüé , 

Article 36.- 

Au 1er alinéa de cet article, l'artiole 9 de la loi 
du 15 mai 1846 est visé par erreur.: il y aurait lieu 
de viser l'article 8. 

L'alinéa 2.pourrait 8tre réd.igé comme suit·, 

"En outre, le Trésor public a privilège sur les biens de.;) 
"comptables de Il lnsti tut cenf'ormémerrt aux l'ois du 5 ... 15 

'I_ 

"e ep't embr'e 1807 relatives aux d.roi ts du Trésor EilblJ:s:. 
ti sur les b l.ens des comptables,: du. l5 mai 1846, article 9, 
"sut la comptabilité 'de lIEtat, et du 16 décembre 1851, 
fT art.icle 15, ~~_la ré~d}l~ré.Eiime hypot~~cai~ -. ,~. 

Au 3eme alinéa, il e s t superfIn de viser les mod;i.fi.,,·,: 
cat t.ons d.nt a fai.t llebj et la loi du 15 mai 1846 sur la .' 
comptabilité de l!Etat, ces modifications n'affectant, en 
rien les dLspoe t 't Lona d.8 la loi de '1846 rendues, applid~ .... , 
bles par le présent projet. 

Une remarque ana'Logue s r applique aux différ entè"è . 
lois qui ont modi f'Lé la lói (lu 29 octobre: 1846 relative 
à l[orgäriisatüm de la Oour .d es cernpt es , 

Artic1e 37.- . . ., . 
Il serait souhaitable de rE?manie-:- o ef article • 

. 1 I expression : u..... soumis au oorrtz ô Le de 1 t inspoet;u:m 
des F'Lnanc e s de lIEtát,,~ •• !I n'est pas une Locu tdon .. ad~:S 
qua+e f,t no correspond pas exacte'mont à la missiori·· de~ 

, . , 

änspcct eur-s des .:E'inances. Il serait IŒéférable. de 'dir.E 
, . 

HL"!nsp'eotion des Finanoes. exerce sa mission aupr è s de~' 
ttInstitut national de r~á.iodiffusion suivant de~"mod~ii- 

',' . , ... t ' t . . , . .....t',· . l!f' -es qu~, son, ~ errrnnees Ha.r. -arr'e fe, raya • 
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La section 7 du projet est muette en ce qui concerne 
la tenue de la comptabilité de l'Institut national de 
radiodiffusion. 

L'article 12, alinéa 1er de la loi du 18 juin 1930 
prescrivai t la tenue d 'une comptabilité en partie double '. 

Les d.isposi tions d'ordre financier de la loi de 1930 
étant profondément remaniées par le présent projet, il 
serait souhaitable de compléter celui-ci en précisant 
de quelle manière sera tenue la comptabilité de l' Insti-:;èlt ~ 

Article .39. - 
La loi du 18 juin 1930 conférait au ministre ayant 

les télégraphes et téléphones dans ses attributions le 
pouvoir de donner un préavis en vue de mettre fin à 
l'existenoe de llInst.itut national belge de 'radiodiffusion, 

Le projet actuel proroge pour trente années l'Insti ... 
tut et ne confère plus au ministre le pouvoir de donner 
préavis, 

On ne voit dès lors pas, en dehors de la survenance 
du terme prévu, d !hypothèse dans laquelle ~tlnst1tut pour ... 
rait ~tre dissous. 

Le h.inistre ne peut donc pas trouver dans cette dis­ 
position le pouvoir que lui prête l'exposé des motifs au 
commentaire de ltarticle 6. 

Il serai.t plus correct de rédiger l'article 39 comme 
suit 
"Lors de la dissolution de l'Institut national belge de 
radiodiffusion, il est procédé à sa liquidation. L'Etat 
reprend l'actif, à cb.arge de supporter le passif. ft 

+ 

+ + 
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Le projet soulève enfin ~uel~ues remar~ues de pure for- 
me : 
à l'article 12, les mots "administrer" et "gérer" pourraient 

être remplacés par le mot "administrer"; 

à l'article 13, 2~, lrexpression " .... deux membres du per, 
sonne l," devrait être remplacée par Il expression "., •• deux 
membres appartenant au per s enne L'' ; 

à l'article 14% in fin~, la locution "il en assume la prést, 
dence" devrait remplacer les mots "il en prend la prési­ 
dence". 

Dans la ver's t.on néerlandaise, il y a lieu de rempl8ce"'i 

aux artic~es 12, 13 ~J-7, les expressions "Franstalige!~ ot 
r!Nederlandstalige Il par It}ilranssprekende" en rtNederlands~. 
sprekendelI; 

aux art~cles 16, 2q_~·t10, l'expression "waken voor" par 
"zorg dragen vocr "] 

aux articles 17 et 20, l'expression "dLe gemeenschappelijk 
vergaderen" par "wanneer zij gemeenschappelijk vez-gad er-en" ~ 

à l'article 1,9, a,linéa 1er, le mot u.ngeacht" par "onvermin­ 
derd"; 

aux articles 23,25.s?D3,le mot "afgezet" par "uit Zijn (hun) 
ambt ontzet"; 

aux articles 2 4 et lQ, les expr es s äons "F'ranstalige ui trz enôtr, 
genr! et "Ned.er-Landrt ige uitzendingen" par "uitzendingen 
in de Fr-ans e t aaj." o t "u i tzendingen in de Nederlandse taal"; 

à l'article 30! alinéa le~, le mot "Staatsbesturenr! par 
"Rijksbesturenll, comme aux alinéas 2 et 3; 

à l f article 30, les express tons "J?ranstalige" et "Neô er-Land s­ 
talige" par "Pr anaspr-ekende II et IJ NE~derlandssprekende" 
(sauf ce qui a été dit pour "]'ranst a.LLg e ui tzendingen" et 
"Nederlandstalige uitzendingon"); 

à l'article 35, l'expression "zij geven aanleiding tot het 
opmaken van een verzamelstaatf! par flzij worden in een ver­ 
zamelstaat opgenomen"; 

.1. 
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Dans la version française, il y aurait lieu de remplacer 
aux articles 12, 13. 17, 24 et 30 le mot "flamande" par le 
mot "néerlandaise". 



Waren aanwe zig! Etaient présents. 

De Heren: F. LEPAGE, raadsheer van State, 
Messieurs: conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

D. DEGLElRE, 
J. COYETTE 

raadsheren van State 
conseillers d'Etat 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving 
assesseurs de la section de 
législation .. 

J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de ]'ranse tekst 
werd nage zien. onder toe zicht 
van 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la versiom 
française a été vérifiée sous le 
contrÔle de 

DE GRIFFIER- LE GREFJTIER, DE VOORZITrCER- LE PRESIDENT, 


